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Petrol Brush Cutter and Grass Trimmer

Débroussailleuse / coupe-bordure thermique
Desbrozadora/Recortadora de hierba de gasolina
Cortasebes/apara-relva a gasolina

Decespugliatore / tagliaerba a benzina

Bev{vokivnto BapvoKomtikd/xopToKOMTIKG pnxdvnpua
Wycinarka do krzewéw / Podkaszarka spalinowa
beH3unHoBwii Kywwopi3 / Tpumep

Coasd pentru tufisuri / iarbd cu benzind

Petrol Brush Cutter and Grass Trimmer

6606000066

L]

EAN:3276007330403,3276007330410,3276007330427
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Utilisation - Entretien Utilizacion y Mantenimiento Utilizagdo e Manutencao I'Uso e laManutenzione

@ Eyxepidiocuvapporéynone, @ Instrukcja Montazu, @ Kepiguuurso Mo 36ipui @ Manualasamblare,
XPRONG Kat cuvtiipnong Uzytkowania i Konserwadji i Ekcnnyarauii utilizare siintretinere

@ Assembly-Use-
Maintenance Manual

Traduction de la version originale du mode d'emploi / Traduccidn de las Instrucciones originales / Tradugao das Instrugdes originais / Traduzione delle istruzioni originali /
Metagpaon Twv mpwtétumwy odnyv / Tumaczenie instrukdi oryginalnej / Mlepeknag opurinanbHoi iHctpykuii / Traducerea instructiunilor originale /
Original instruction manual
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Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit STERWINS. Nous vous conseillons de lire attentivement la notice
d'installation, d'utilisation et d’entretien. Nous avons congu ce produit STERWINS pour vous apporter entiére
satisfaction.

Si vous avez besoin d'aide I'équipe de votre magasin est a votre disposition pour vous accompagner

Le agradecemos haber comprado este producto STERWINS. Le recomendamos leer atentamente el manual de
instalacion, uso y mantenimiento. Este producto STERWINS ha sido disefiado para proporcionarle plena
satisfaccion.

Si necesita alguna ayuda, el personal de la tienda estara a su disposicion para guiarle.

Agradecemos a sua preferéncia por este produto STERWINS. Aconselhamo-lo a ler o manual de instalagao, utilizagao
e manuteng¢ao com atencao. Cridmos este produto STERWINS para sua completa satisfacao.
Se precisar de ajuda, a equipa da sua loja esté a sua disposicao para o acompanhar.

Grazie per aver acquistato questo prodotto STERWINS. Vi raccomandiamo di leggere attentamente il manuale di
installazione, utilizzo e manutenzione. Questo prodotto STERWINS & stato progettato per offrirvi la massima
soddisfazione.

Per ricevere assistenza, il personale del punto vendita é a vostra disposizione.

EvyapioTolpe yia Tyv ayopd gag avrou Tov mpoidvro¢ STERWINS. Zag oupBoudeboupe va Siadoets mpooskTika Tig
odnyie¢ eykaraoraong, Yprong kat cuvtiprong. Ixediaoape avto to mpoidv STERWINS yia va oag mpoopépet mhnjpn
kavomoinon.

Av xperalzote Borjfeia, n opdda Tov KataoTHpaToC Ao To omoio ayopdoate To mpoiov ival otn Siabeor) oag

Dziekujemy za zakup produktu firmy STERWINS. Zalecamy, aby uwainie przeazytac instrukcje instalacji,
uzytkowania i konserwadji. Ten produkt marki STERWINS zaprojektowalismy, aby spetni¢ wszystkie Panstwa
oczekiwania.

W razie potrzeby pracownicy sklepu stuza Paristwu pomoca i s3 do Paristwa dyspozydji.

[lakyemo Bam 3a mokynky uboro Bupoby STERWINS. Mu pagumo Bam yBawHO NpoYMTaTH iHCTPYKUii 3
yCTaHOBMEHHA, eKcnnyaTallii Ta TexHiyHoro o6cnyropysaHHa. Mu pospo6unu yei Bupi6 STERWINS pna roro, wo6
BiH NPUHOCUB BaM 3a10BONEHHA,

flkwo Bam noTpiGHa ponomora, cnispo6iTHUKN BaLLOro MarasuHy roToBi JONOMOITH Bam

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs STERWINS. Va sfatuim sa cititi cu atentie instructiunile de
instalare, de utilizare si de intretinere. Am conceput acest produs STERWINS pentru a va furniza satisfactie totala.
Daca aveti nevoie de ajutor, echipa magazinului de cumparare este la dispozitia dumneavoastra pentru a va asista.

Thank you for purchasing this STERWINS product. We recommend that you read the installation, user and
maintenance instructions carefully. We have designed this STERWINS product to ensure your complete satisfaction.
If you require assistance, the team at your retailer is on hand to help you.
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Attention danger / Atencion: Peligro / Atencao perigo / Attenzione pericolo / Npocoy kiviuvog /
Uwaga niebezpieczeristwo / Yeara! Hebesneuno! / Atentie, pericol / Caution danger

Observez / Atencion / Aviso / Osservare / lpooé€te / Przestrzegac /
HoTpumyiiteca npaeun Texxiku 6esnexw / Respectati / Observe

Nettoyage / Limpieza / Limpeza / Pulizia / KaBapiopdg / Czyszczenie / Quuwenns /
Curdtare / Cleaning

Maintenance / Mantenimiento / Manutengdo / Manutenzione / Z¢pic / Utrzymanie /
Texiune obcnyrosysanta / Mentenantd / Maintenance

Correct / Correcto / Correcto / Corretto / Zwoto / Dobrze /
MpaewnsHo / Corect / Correct

Incorrect / Incorrecto / Incorrecto / Errato / AdBoc / Zle /
HenpagunbHo / Incorect / Incorrect

Mentions |égales & consignes de sécurité / Instrucciones legales y de sequridad / Avisos legais e instruges de sequranca /
Istruzioni legali e di sicurezza /vopukd onpeiwpa kat odnyiec aopalsiac / uwagi prawne | instrukcja bezpieczeristwa /
KepiBHULTBO 3 TexHikw be3nexw i npasosum Hopmam / manual privind siguranta Si aspectele juridice /

Legal & safety instructions

Pas de flamme / No encender fuegos / Nao ateie fogo / Non infiammare / Amayopedetat putid / Zakaz uzywania ognia /
Bornenebe3neuro / Nu faceti foc / No fire

Ne pas fumer / No fumar / Nao fume / Non fumare / Amayopebetal to kanviopa / Zakaz palenia tytoniu /
He nanutu / Nu fumati / No smoking

~
Notes / Observaciones / Notas / Note /
Inpawoeic/ Notatki / Mpumitku /
Note/ Notes




( @ Montage @ Montaje @ Montagem o Montaggio B
@ suwvappodéynon @ Montaz @ 36ipka @ Montaj A
D Assembly
1 1O
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( @ Montage @ Montaje @ Montagem o Montaggio h
A @ 1vvapporéynon @ Montai @ 36ipxa @ Montaj

(En) Assembly




(" @ Montage ® Montaje @ Montagem (17 Montaggio )
@ Zuvappohoynon @ Montaz @ 36ipka @ Montaj A

(En) Assembly
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(" @ Montage @ Montaje @ Montagem o Montaggio B
A @ svvapporoynon @ Monta: @ 36ipxa (ko) Montaj

(En) Assembly
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@ Montage @ Montaje @ Montagem o Montaggio
@ suvappodéynon @ Montaz @ 36ipka (ro) Montaj A

D Assembly
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@ Montage @ Montaje @ Montagem o Montaggio
@ swvapporéynon @ Montaz @ 36ipxa (ko) Montaj
(En) Assembly
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(" @ Préparation @ Preparacidn @ Preparacao o Preparazione
B @ Mpostoipacia @ Przygotowanie @ MigroTyBanka @ Pregatire
@ Preparation

5L 125ml
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(" @ Préparation @ Preparacion @ Preparacao o Preparazione B
B @ Npoetopacia @ Przygotowanie @ MigroTyBanka @ Pregatire
@ Preparation




@ @ Préparation @ Preparacion @ Preparacao 0 Preparazione B
@ Mpostoipacia @ Przygotowanie @ MinrotyBaHHAa @ Pregatire B
@ Preparation







@ Préparation
@ npocroacia
@ Preparation

@ Preparacion

@ Przygotowanie

@ Preparagao (17 Preparazione
@ MinrotyBaHHAa @ Pregatire

B
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(" @® utilisation ® uviilizadon @ Utilizagio © uso B
C @ Xprjon @ Uzytkowanie @ Bukopucranua @ Utilizare
@ Use

- @ Démarrage a froid @ Arranque en frio @ Arranque a frio G Avvio a freddo
= @ Exkivnon autokwiitou oto Kplo @ Zimny rozruch @ 3anyck xonopHoro ABUIyHa @ Pornire la rece

@ Cold start




(" @ utilisation ® uvtilizacion @ Utilizagio @ Uso )
@ Xpijon @ viytkowanie @) Bukopucranna @ Utilizare c
@ Use

- @ Démarrage a froid @ Arranque en frio @ Arranque a frio o Avvio a freddo
- @ Exkivon auTokviTou 0To Kpio @ Zimny rozruch @ 3anyck XoN0AHOro ABMIyHa @ Pornire la rece

@ wldstart

7/ I




(o @® utilisation

@ Xprion
C @ Use

@ Cold start

® uvtilizadon @ Utilizagio ® vso

@ uiytkowanie @ Bukopucramua @ Utilizare

@ Arranque en frio @ Arranque a frio o Avvio a freddo

- @ Démarrage a froid
.3% @ EKkivnon autoKiviTow oTo Kpio @ Zimny rozruch @ 3anyck XonoaHoro BMryHa @ Pornire la rece

PRESS x1

AUTOMATIC
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@ utilisation
@ Xprion

@ Use

- @ Démarrage a froid

® utilizacién

@ utilizagio @ Uso

@ viytkowanie @D Bukopucrarna @ Utilizare

@ Arranque en frio

z @ Exkivrian autokwijTou 0o Kplo @ Zimny rozruch

@ cldstart

@ Arranque a frio o Avvio a freddo
@ 3anyck XonoHOro ABMTyHa @ Pornire la rece

C
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(" @® utilisation ® uviilizadon @ Utilizagio © uso B
C @ Xpiion @ Uiytkowanie @) Bukopucranna @ utilizare

-". 2 @ Exkivnon avtokvitou otn (o @ Goracy rozruch @ 3anycK rapavoro ABKIyHa @ Pornire la cald
@ Warm start
—

% @ Démarrage a chaud @ Arranque en caliente @) Arranque a quente @ rvioacaldo

AUTOMATIC




@ utilisation O uvtilizacén @ Utilizaio © uso B

@ Xprion @ Uiytkowanie (@) Bukopucranna @ utilizare c
@ Use

|- @ Ekkivnon avtokivitou oty Léotn @ Goracy rozruch @ 3anycK rapauoro ABMryHa @ Pornire la cald

A= @ Démarrage a chaud @ Arranque en caliente @ Arranque a quente o Awvio a caldo
@ Warm start




( @® utilisation ® uviilizadon @ Utilizagio ® uso

C @ Xpiion @ Uiytkowanie @) Bukopucranna @ utilizare
@ Use

@ Moteur noyé @ Mator ahogado @ Motor afogado o Motore ingolfato
@ Ynepyeihion kwnpa @ Zalany silnik @ 3anuTwit feUryH @ Motor inecat

@ Flooded engine
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@ Utilisation
@ Xpiion
@ Use

® utilizadon @ Utilizagao O uso

@ Uzytkowanie @ BukopucranHa @ Utilizare c

@ Moteur noyé @ Motor ahogado
@ Ynepyeilion kwntipa @ Zalany silnik
@ FHooded engine

@ Motor afogado @ Matore ingolfato
@ JanuTwit gBUryH @ Motor inecat
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@ utilisation ® uvtilizadon @ Utilizagio O uso

C @ Xpiion @ Uiytkowanie @) Bukopucranna @ utilizare

@ Moteur noyé @ Mator ahogado @ Motor afogado
@ Ynepyeihion kwnpa @ Zalany silnik @ 3anuTwit [BUTYH
@ Flooded engine

o Motore ingolfato
@ Motor inecat
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Quiiisation @ Utilizacion @) Utilizagio O® uso
@ Xprion @ Uiytkowanie @) Bukopucranna @ utilizare c
@ Use

@ Moteur noyé @ Motor ahogado @ Motor afogado 0 Motore ingolfato
@ Ynepyeilion kwntipa @ Zalany silnik @ 3anuTHil IBHIYH @ Motor inecat

@ FHooded engine




@ Utilisation @ Utilizacion @ Utilizagao o Uso

C @ Xprion @ Uzytkowanie @ Bukopuctanka @ Utilizare

@ Moteur noyé @ Mator ahogado @ Motor afogado
@ Ynepyeihion kwnpa @ Zalany silnik @ 3anuTwit [BUTYH
@ Flooded engine

o Motore ingolfato
@ Motor inecat

PRESS x1

AUTOMATIC
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@ @ utilisation ® utilizadon @ Utilizagao © uso B
@ Xpiion @ viytkowanie @) Bukopucranna @ utilizare c
@ Use

@ Moteur noyé @ Motor ahogado @ Motor afogado 0 Motore ingolfato
@ Ynepyeihion kwntipa @ Zalany silnik @ 3anuTHil IBHIYH @ Motor inecat

@ Flooded engine

@ 10-15”
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( @® utilisation ® uviilizadon @ Utilizagio ® uso B
C @ Xprion @ viytkowanie @ Bukopucranua @ utilizare
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@ @ uiilisation @ utilizacion @ utilizacio ® uso B
@ Xprion @ Uiytkowanie @) Buxopucranna ® utilizare c
@ Use

-
- -
~~~~~~~




( @ Utilisation @ Utilizacion @ Utilizagao o Uso
C @ Xprion @ Uzytkowanie @ Bukopucranua @ Utilizare

@ Use
(3

-----




@ @ utilisation ® uvtilizacon @ Utilizacio O uso )
@ Xpiion @ Uzytkowanie @ BukopuctaHua @ Utilizare c
@ Use
\ 2y
\_ J
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@ Entretien
D @ zvmipnon

@ Maintenance

@ Mantenimiento
@ Konserwacja

@ Servico
@ llornap

@ Manutenzione
@ intretinere




@ Entretien @ Mantenimiento @ Servico 0 Manutenzione )

@ Iuvtipnon @ Konserwacja @ llornap @ Intretinere D

@ Maintenance

o 5y
(1
\\‘ jj
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(" @ Entretien @ Mantenimiento @ Servigo o Manutenzione )
D @ zvvtipnon @ Konserwadja @ Jornan @ intretinere

@ Maintenance
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@ Entretien @ Mantenimiento @ Servico 0 Manutenzione
@ Iuvtipnon @ Konserwacja @ llornap @ Intretinere D

@ Maintenance




r

@ Entretien
D @ suvripnon

@ Maintenance

@ Mantenimiento
@ Konserwadja

@ Servico
@ forman

o Manutenzione
@ intretinere

After sales .
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@ Entretien @ Mantenimiento @ Servico 0 Manutenzione
@ Ivvtipnon @ Konserwacja @ llornap @ Intretinere D

@ Maintenance
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@ Entretien
D @ suvripnon

@ Maintenance

@ Mantenimiento @ Servico

@ Konserwaja

@ fornsa

o Manutenzione
@ intretinere
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@ Entretien @ Mantenimiento @ Servico 0 Manutenzione
@ suvripnon @ Konserwacja ®@ fornan @ intretinere D
@ Maintenance
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(" @ Entretien @ Mantenimiento @ Servigo o Manutenzione )
D @ zvvtipnon @ Konserwadja @ Jornan @ intretinere
@ Maintenance

|| Grasadisponible en tienda
Lubrificante disponivel na loja
Unsoare disponibila in magazis
Grease available in store

Graisse disponible en magasin ]
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@ Entretien @ Mantenimiento @ Servico 0 Manutenzione
@ zuvtipnon @ Konserwa Gja ®@ fornan @ intretinere D

@ Maintenance




Ve

@ Mantenimiento @ Servico
D @ suvuipnon @ Konserwaja

@ Maintenance

AD

-

0,6-0,7mm




f@ Hivernage @ durante el invierno @ Preparagao para o inverno (7] Rimessaggio
@ AmoBrikevon To Xeipdva @Przechowywanie @ 3umoBuii nepion
Dpristrare pe perioada iernii @ Winter storage




(® Hivernage @ Durante el inviemno @ Preparagao para o inverno 0 Rimessaggio
@ Anodiikevon o yewava @ Przechowywanie @) 3umosnii nepion
@Pﬁslrare pe perioada iernii @ Winter storage

(4 @
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f@ Hivernage @ Durante el invierno @ Preparagao para o inverno 0 Rimessaggio
@ AmoBrikevon To Xeipdva @Przechowywanie @ 3umoBuii nepion
Dpristrare pe perioada iernii @ Winter storage

B
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®
é Ce produit se recycle,

s'il n'est plus utilisable
déposez-le en déchéterie.
Notice a trier.

Pour en savoir plus :
www.quefairedemesdechets.fr

@ (e produit est recyclable. S'il ne peut plus étre utilisé, veuillez I'apporter dans un centre de recyclage de déchets.

@ Este producto es reciclable. Si ya no se puede usar, llévelo a un centro de reciclaje de residuos.

@ Este produto é reciclavel. Se deixar de o utilizar, entregue-o num centro de reciclagem de residuos.

@ Questo prodotto pud essere riciclato. Se deve essere smaltito, portalo presso un centro de reciclaggio.

@ Autd o mpoidv eivar avakukhwotpo. EQv dev pmopei miéov va xpnotpomotnei, petapépete v o€ KAMoLo KEVTPO avakUKAweNg
anoppIupdTwv.

@ Ten produkt poddawany jest recyklingowi, kiedy przestaje by¢ uzyteczny nalezy dostarczy¢ go do punktu zbiérki odpaddw.

@ Lleit npopykT Moxe nepepobnatuca. AKLLO0 BOHO Binblue He C IPUAATHe ANA BUKOPUCTYBAHHA, 3[aiiTe iA0ro0 B yTUAI3aLiliHMii
LIEHTp.

@ Aceast produs este reciclabil. Dacd nu mai poate ti folosit, va rugdm sa il aduceti intr-un centru de reciclare a degeurilor.

@ This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling centre.

Made in China

* Garantie 3 ans / 3 afos de garantia / Garantia de 3 anos / Garanzia 3 anni /
Eyyunon 3 etwv / Gwarancja 3-letnia / lapaHTia 3 pokis / Garantie 3 ani /
3-year guarantee

Adeo Services - 135, rue Sadi Carnot - C5 00001 59790 - RONCHIN-
France

TOB «Jlepya Mepnen Ykpaita»,
8yn. llonapHa 17a, m. Kuiie 04201, Ykpaina

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy
Merlin Leroy Merlin Greenstone Store Corner Blackrock
Street and Stoneridge Drive, Greenstone Park Ext 2,
Edenvale, 1610 Johanneshurg, Gauteng, South Africa
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